
AR-15 .223 SHIM SET - PRIMARY WEAPONS AR-15 .223 SHIM SET
STEEL UNFINISHED

Ensures Correct Alignment For Flash Hiders & Muzzle Brakes

Hardened steel shims ensure precise fit and correct alignment of flash
suppressors, muzzle brakes, and compensators. Large (thick) shim allows 90°
of rotation and can be used as a spacer for barrels not having a relief cut
behind the threads. Medium shims add approximately 45° of rotation. Small
shims used with large and medium shims provide smaller degrees of rotation
for finely-tuned, critical alignment.

Attributes

Name: PRIMARY WEAPONS AR-15 .223 SHIM SET STEEL UNFINISHED
Manufacturer: PRIMARY WEAPONS
Product no.: 100005378
Mfr. No.: 5MDAS221
Color: Unfinished
Make: AR-15
Material: Steel
Delivery weight: 0.045kg
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AR15 .223 Shim Set Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 .223 Shim Set von Primary Weapons entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Das AR15 .223 Shim Set ist dafür konzipiert, die Ausrichtung und Passform von Flash
Suppressors, Mündungsbremsen und Kompensatoren zu verbessern. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deinem AR15 Gewehr kompatibel sind.
Überprüfe die Unterlegscheiben vor jeder Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine
beschädigten Unterlegscheiben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Unterlegscheiben nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlstellungen führen, die die Leistung der Feuerwaffe
beeinträchtigen können.
Die Verwendung beschädigter oder falscher Unterlegscheiben kann zu Verletzungen oder
Fehlfunktionen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, ob die Unterlegscheibe korrekt ausgerichtet ist, bevor du sie sicherst.
Überschreite nicht die empfohlenen Rotationswinkel für jede Unterlegscheibengröße.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Unterlegscheiben installierst oder anpasst.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt und sollte nicht von Kindern
gehandhabt werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle die benötigten Werkzeuge und stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut
beleuchtet ist.
Bestätige, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Auswahl der richtigen Unterlegscheibe:2.

Wähle die passende Unterlegscheibengröße basierend auf der erforderlichen Ausrichtung:
Große Unterlegscheibe: Ermöglicht 90° Rotation, kann als Abstandshalter verwendet
werden.
Mittlere Unterlegscheibe: Fügt etwa 45° Rotation hinzu.



Kleine Unterlegscheibe: Bietet kleinere Rotationsgrade zur Feinabstimmung.

Installationsschritte:3.

Entferne alle vorhandenen Mündungsgeräte von der Feuerwaffe.
Wähle die benötigte(n) Unterlegscheibe(n) für deine spezifische Anwendung aus.
Lege die Unterlegscheibe auf den gewindebereich der Mündung.
Richte den Flash Suppressor, die Mündungsbremse oder den Kompensator mit der Unterlegscheibe
in Position aus.
Sichere das Mündungsgerät, indem du es gemäß den Herstellerangaben festziehst.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und Passform vor der Verwendung.

Überprüfung nach der Installation:4.

Stelle nach der Installation sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.
Führe eine visuelle Inspektion durch, um zu bestätigen, dass keine Teile locker oder fehlgerichtet
sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Unterlegscheiben gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Unterlegscheiben nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei der örtlichen
Abfallwirtschaft nach geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des AR15 .223 Shim Sets wende dich bitte an deinen Händler oder
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit hinsichtlich dieser Sicherheitsrichtlinien. Nutze dein AR15 .223 Shim Set
verantwortungsbewusst und sicher.



AR15 .223 Shim Set Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR15 .223 Shim Set by Primary Weapons. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. The AR15 .223 Shim Set is
designed to enhance the alignment and fit of flash suppressors, muzzle brakes, and compensators. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are compatible with your AR15 firearm.
Inspect shims for damage before each use. Do not use damaged shims.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the shims only for their intended purpose as described in this manual.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation may lead to misalignment, which can affect firearm performance.
Using damaged or incorrect shims may result in injury or malfunction.

Avoiding Hazards:
Always verify that the shim is correctly aligned before securing it in place.
Do not exceed the recommended rotation angles for each shim size.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting shims.

AudienceSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults and should not be handled by children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools and ensure your workspace is clean and welllit.
Confirm that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Selecting the Right Shim:2.

Choose the appropriate shim size based on the required alignment:
Large Shim: Allows 90° of rotation, can be used as a spacer.
Medium Shim: Adds approximately 45° of rotation.
Small Shim: Provides smaller degrees of rotation for finetuning.

Installation Steps:3.

Remove any existing muzzle devices from the firearm.
Select the shim(s) needed for your specific application.
Place the shim onto the threaded area of the muzzle.
Align the flash suppressor, muzzle brake, or compensator with the shim in place.
Secure the muzzle device by tightening it according to manufacturer specifications.
Check for proper alignment and fit before use.

PostInstallation Check:4.



After installation, ensure that all components are securely attached.
Perform a visual inspection to confirm that no parts are loose or misaligned.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shims in accordance with local regulations.
Do not dispose of shims in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 .223 Shim Set, please contact your retailer or manufacturer
for assistance. Ensure you have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your AR15 .223 Shim Set responsibly and
safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Arandelas AR15 .223
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Arandelas AR15 .223 de Primary Weapons. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. El Juego de
Arandelas AR15 .223 está diseñado para mejorar la alineación y el ajuste de los supresores de destello, frenos
de boca y compensadores. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con tu arma AR15.
Inspecciona las arandelas en busca de daños antes de cada uso. No utilices arandelas dañadas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa las arandelas solo para el propósito previsto, como se describe en este manual.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manipular armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a desalineaciones, lo que puede afectar el rendimiento del
arma.
Usar arandelas dañadas o incorrectas puede resultar en lesiones o mal funcionamiento.

Evitando Peligros:

Siempre verifica que la arandela esté correctamente alineada antes de asegurarla en su lugar.
No excedas los ángulos de rotación recomendados para cada tamaño de arandela.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las arandelas.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto está destinado a ser utilizado por adultos y no debe ser manipulado por niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias y asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien
iluminada.
Confirma que tu arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Seleccionando la Arandela Correcta:2.

Elige el tamaño de arandela apropiado según la alineación requerida:
Arandela Grande: Permite 90° de rotación, se puede usar como espaciador.
Arandela Mediana: Añade aproximadamente 45° de rotación.
Arandela Pequeña: Proporciona grados más pequeños de rotación para ajustes finos.

Pasos de Instalación:3.



Retira cualquier dispositivo de boca existente del arma.
Selecciona la(s) arandela(s) necesarias para tu aplicación específica.
Coloca la arandela en el área roscada de la boca.
Alinea el supresor de destello, freno de boca o compensador con la arandela en su lugar.
Asegura el dispositivo de boca apretándolo de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Verifica la alineación y el ajuste adecuados antes de usar.

Revisión PostInstalación:4.

Después de la instalación, asegúrate de que todos los componentes estén bien sujetos.
Realiza una inspección visual para confirmar que no haya piezas sueltas o desalineadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier arandela dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las arandelas en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos local para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Juego de Arandelas AR15 .223, por favor contacta a tu
minorista o fabricante para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para
referencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta usando tu Juego de Arandelas AR15 .223 de
manera responsable y segura.



Guide de sécurité pour le jeu de rondelles AR15
.223
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de rondelles AR15 .223 de Primary Weapons. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Le jeu
de rondelles AR15 .223 est conçu pour améliorer l'alignement et l'ajustement des cacheflammes, des freins de
bouche et des compensateurs. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que tous les composants sont compatibles avec ton arme AR15.
Inspecte les rondelles pour détecter des dommages avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de rondelles
endommagées.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise les rondelles uniquement pour leur but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la
manipulation des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement, ce qui peut affecter les performances
de l'arme à feu.
L'utilisation de rondelles endommagées ou incorrectes peut entraîner des blessures ou des
pannes.

Éviter les dangers :

Vérifie toujours que la rondelle est correctement alignée avant de la fixer en place.
Ne dépasse pas les angles de rotation recommandés pour chaque taille de rondelle.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les rondelles.

Avertissements spécifiques au public :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes et ne doit pas être manipulé par des enfants.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble les outils nécessaires et assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.
Confirme que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Choix de la bonne rondelle :2.

Choisis la taille de rondelle appropriée en fonction de l'alignement requis :
Rondelle grande : Permet 90° de rotation, peut être utilisée comme espaceur.
Rondelle moyenne : Ajoute environ 45° de rotation.
Rondelle petite : Fournit des degrés de rotation plus petits pour un réglage précis.



Étapes d'installation :3.

Retire tout dispositif de bouche existant de l'arme à feu.
Sélectionne les rondelles nécessaires pour ton application spécifique.
Place la rondelle sur la zone filetée de la bouche.
Aligne le cacheflamme, le frein de bouche ou le compensateur avec la rondelle en place.
Fixe le dispositif de bouche en le serrant selon les spécifications du fabricant.
Vérifie l'alignement et l'ajustement corrects avant utilisation.

Vérification postinstallation :4.

Après l'installation, assuretoi que tous les composants sont solidement fixés.
Effectue une inspection visuelle pour confirmer qu'aucune pièce n'est lâche ou désalignée.

Instructions d'élimination
Élimine toute rondelle endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les rondelles dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès de la gestion des déchets
locale pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le jeu de rondelles AR15 .223, contacte ton détaillant ou le
fabricant pour obtenir de l'aide. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour référence.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Profite de ton jeu de rondelles AR15 .223 de manière
responsable et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Shim AR15 .223
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Shim AR15 .223 di Primary Weapons. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Il Set di Shim
AR15 .223 è progettato per migliorare l'allineamento e l'adattamento di flash suppressors, freni di bocca e
compensatori. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili con la tua arma AR15.
Ispeziona i shim per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare shim danneggiati.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza gli shim solo per il loro scopo previsto come descritto in questo manuale.
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi,
quando maneggi le armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a misalignment, il che può influenzare le prestazioni
dell'arma.
L'uso di shim danneggiati o non corretti può causare infortuni o malfunzionamenti.

Evitare i Rischi:

Verifica sempre che lo shim sia correttamente allineato prima di fissarlo in posizione.
Non superare gli angoli di rotazione raccomandati per ciascuna dimensione di shim.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare gli shim.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti e non deve essere maneggiato da bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari e assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Conferma che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Selezione dello Shim Giusto:2.

Scegli la dimensione dello shim appropriata in base all'allineamento richiesto:
Shim Grande: Consente 90° di rotazione, può essere utilizzato come distanziale.
Shim Media: Aggiunge circa 45° di rotazione.
Shim Piccola: Fornisce gradi di rotazione più piccoli per una regolazione fine.

Passaggi di Installazione:3.



Rimuovi eventuali dispositivi di bocca esistenti dall'arma.
Seleziona gli shim necessari per la tua applicazione specifica.
Posiziona lo shim sull'area filettata della bocca.
Allinea il flash suppressor, il freno di bocca o il compensatore con lo shim in posizione.
Fissa il dispositivo di bocca serrandolo secondo le specifiche del produttore.
Controlla l'allineamento e l'adattamento corretti prima dell'uso.

Controllo PostInstallazione:4.

Dopo l'installazione, assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente.
Esegui un'ispezione visiva per confermare che nessuna parte sia allentata o disallineata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi shim danneggiato o usurato in conformità con le normative locali.
Non smaltire gli shim nei rifiuti domestici normali. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i metodi
di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al Set di Shim AR15 .223, contatta il tuo rivenditore o
produttore per assistenza. Assicurati di avere i dettagli del prodotto disponibili per riferimento.

Grazie per aver prestato attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. Goditi l'uso del tuo Set di Shim AR15
.223 in modo responsabile e sicuro.



AR15 .223 Shim Set Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 .223 Shim Set fra Primary Weapons. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon
og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. AR15 .223 Shim Set er designet for å
forbedre justeringen og passformen av flash suppressorer, munningsbrems og kompenserere. Vennligst les
denne guiden nøye før bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle komponenter er kompatible med ditt AR15 våpen.
Inspiser skivene for skader før hver bruk. Bruk ikke skader skiver.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Bruk skivene kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer skytevåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

Fareidentifikasjon:

Feil installasjon kan føre til feiljustering, noe som kan påvirke våpens ytelse.
Bruk av skader eller feil skiver kan resultere i skade eller funksjonsfeil.

Unngåelse av Farer:

Bekreft alltid at skiven er riktig justert før den sikres på plass.
Ikke overskrid de anbefalte rotasjonsvinklene for hver skivestørrelse.
Sørg for at våpenet er avfyrt før installasjon eller justering av skiver.

Alders eller Målgruppespesifikke Advarsler:

Dette produktet er ment for bruk av voksne og skal ikke håndteres av barn.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy og sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst.
Bekreft at våpenet ditt er avfyrt og peker i en trygg retning.

Valg av Riktig Skive:2.

Velg riktig skivestørrelse basert på nødvendig justering:
Stor skive: Tillater 90° rotasjon, kan brukes som spacer.
Medium skive: Gir omtrent 45° rotasjon.
Liten skive: Gir mindre grader av rotasjon for finjustering.

Installasjonstrinn:3.

Fjern eventuelle eksisterende munningsenheter fra våpenet.
Velg skiven(e) som er nødvendige for din spesifikke applikasjon.
Plasser skiven på det gjengede området av munningsenheten.



Juster flash suppressoren, munningsbremsen eller kompensereren med skiven på plass.
Sikre munningsenheten ved å stramme den i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sjekk for riktig justering og passform før bruk.

Etterinstallasjonskontroll:4.

Etter installasjon, sørg for at alle komponenter er sikkert festet.
Utfør en visuell inspeksjon for å bekrefte at ingen deler er løse eller feiljusterte.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skader eller slitte skiver i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast skiver i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avhendingsmetoder.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående AR15 .223 Shim Set, vennligst kontakt din forhandler eller produsent
for hjelp. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for referanse.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt bruken av AR15 .223 Shim Set ansvarlig og
trygt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Podkładek
AR15 .223
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Podkładek AR15 .223 od Primary Weapons. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Zestaw Podkładek AR15 .223 został zaprojektowany w celu poprawy wyrównania i dopasowania
tłumików płomienia, hamulców wylotowych oraz kompensatorów. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne z Twoją bronią AR15.
Sprawdź podkładki pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych podkładek.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj podkładek wyłącznie do ich zamierzonego celu, zgodnie z opisem w tej instrukcji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do nieprawidłowego wyrównania, co może wpłynąć na
wydajność broni.
Używanie uszkodzonych lub niewłaściwych podkładek może prowadzić do obrażeń lub awarii.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze weryfikuj, czy podkładka jest prawidłowo wyrównana przed jej zabezpieczeniem.
Nie przekraczaj zalecanych kątów obrotu dla każdej wielkości podkładki.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładek.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Użytkowników:

Produkt przeznaczony jest do użytku przez dorosłych i nie powinien być obsługiwany przez dzieci.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz niezbędne narzędzia i upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Potwierdź, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Wybór Odpowiedniej Podkładki:2.

Wybierz odpowiednią wielkość podkładki w zależności od wymaganego wyrównania:
Duża Podkładka: Umożliwia 90° obrotu, może być używana jako dystans.
Średnia Podkładka: Dodaje około 45° obrotu.
Mała Podkładka: Zapewnia mniejsze kąty obrotu do precyzyjnego dopasowania.

Kroki Instalacji:3.



Usuń wszelkie istniejące urządzenia wylotowe z broni.
Wybierz potrzebną podkładkę(i) do konkretnej aplikacji.
Umieść podkładkę na gwintowanej części wylotu.
Wyrównaj tłumik płomienia, hamulec wylotowy lub kompensator z podkładką na miejscu.
Zabezpiecz urządzenie wylotowe, dokręcając je zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Sprawdź prawidłowe wyrównanie i dopasowanie przed użyciem.

Kontrola Po Instalacji:4.

Po instalacji upewnij się, że wszystkie komponenty są mocno przymocowane.
Wykonaj wizualną kontrolę, aby potwierdzić, że żadne części nie są luźne ani źle wyrównane.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte podkładki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładek do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami
w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Podkładek AR15 .223, prosimy o kontakt
z detalistą lub producentem w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące
produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
użytkowaniem Zestawu Podkładek AR15 .223.



AR15 .223 Shim Set Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 .223 Shim Setin Primary Weaponsilta. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. AR15 .223 Shim Set on suunniteltu parantamaan
välkkymisvaimentimien, vaimentimien ja kompensoijien kohdistusta ja istuvuutta. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia AR15aseesi kanssa.
Tarkista shimset vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioituneita shimsejä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä shimsejä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojia, käsitellessäsi aseita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa väärinkohdistukseen, mikä voi vaikuttaa aseen suorituskykyyn.
Vaurioituneiden tai väärien shimien käyttäminen voi aiheuttaa vammoja tai toimintahäiriöitä.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että shim on oikein kohdistettu ennen sen kiinnittämistä.
Älä ylitä suositeltuja kiertokulmia jokaiselle shimkoolle.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen shimien asentamista tai säätämistä.

Kohderyhmäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille, eikä sitä tule käsitellä lasten toimesta.

Ohjeet Asennukseen ja Käyttöön

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut ja varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Oikean Shimkoon Valinta:2.

Valitse sopiva shimkoko tarvittavan kohdistuksen mukaan:
Suuri Shim: Mahdollistaa 90° kierron, voidaan käyttää välikappaleena.
Keskikokoinen Shim: Lisää noin 45° kiertoa.
Pieni Shim: Tarjoaa pienempiä kiertokulmia tarkkuuden hienosäätöön.

Asennusvaiheet:3.

Poista kaikki olemassa olevat vaimennuslaitteet aseesta.
Valitse tarvitsemasi shim(t) erityistä sovellustasi varten.
Aseta shim kierteiselle alueelle.



Kohdista välkkymisvaimennin, vaimennin tai kompensoija shim paikoillaan.
Kiinnitä vaimennuslaite tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista oikea kohdistus ja istuvuus ennen käyttöä.

Asennuksen Jälkeinen Tarkastus:4.

Varmista asennuksen jälkeen, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinnitettyinä.
Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, että osat eivät ole löysiä tai väärinkohdistettuja.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet shimset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä shimssejä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätiedot Tukeen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 .223 Shim Setistä, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai
valmistajaan saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetietosi valmiina viittaukseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti AR15 .223 Shim Setin vastuullisesta ja
turvallisesta käytöstä.



AR15 .223 Shim Set Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt AR15 .223 Shim Set från Primary Weapons. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. AR15 .223 Shim Set är
utformat för att förbättra justeringen och passformen av flash suppressors, muzzle brakes och kompenserare.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla komponenter är kompatibla med ditt AR15 vapen.
Inspektera shims för skador före varje användning. Använd inte skadade shims.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd shims endast för avsedd användning som beskrivs i denna manual.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till feljustering, vilket kan påverka vapnets prestanda.
Användning av skadade eller felaktiga shims kan resultera i skada eller funktionsfel.

Undvikande av risker:

Verifiera alltid att shim är korrekt justerad innan du säkrar den på plats.
Överskrid inte de rekommenderade rotationsvinklarna för varje shimstorlek.
Se till att vapnet är avlastat innan du installerar eller justerar shims.

Målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna och bör inte hanteras av barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg och se till att din arbetsyta är ren och välbelyst.
Bekräfta att ditt vapen är avlastat och pekar i en säker riktning.

Välja rätt shim:2.

Välj den lämpliga shimstorleken baserat på den nödvändiga justeringen:
Stor shim: Möjliggör 90° rotation, kan användas som en distans.
Medelshim: Lägger till cirka 45° rotation.
Liten shim: Ger mindre grader av rotation för finjustering.

Installationssteg:3.

Ta bort eventuella befintliga mynningstillbehör från vapnet.
Välj de shim(s) som behövs för din specifika tillämpning.
Placera shim på det gängade området av mynningen.



Justera flash suppressorn, muzzle brake eller kompenserare med shim på plats.
Säkra mynningstillbehöret genom att dra åt det enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera för korrekt justering och passform innan användning.

Kontroll efter installation:4.

Efter installationen, se till att alla komponenter är ordentligt fästa.
Utför en visuell inspektion för att bekräfta att inga delar är lösa eller feljusterade.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna shims i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte shims i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta
bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 .223 Shim Set, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkare för hjälp. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda din AR15 .223 Shim Set på ett
ansvarsfullt och säkert sätt.



AR15 .223 Shim Set Bezpečnostní Instrukce
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 .223 Shim Set od společnosti Primary Weapons. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. AR15
.223 Shim Set je navržen tak, aby zlepšil zarovnání a uchycení flash suppressorů, muzzle brake a kompenzátorů.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny komponenty byly kompatibilní s vaším AR15.
Před každým použitím zkontrolujte podložky na poškození. Nepoužívejte poškozené podložky.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte podložky pouze pro jejich zamýšlený účel, jak je popsáno v tomto manuálu.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání, což může ovlivnit výkon střelné zbraně.
Používání poškozených nebo nesprávných podložek může vést k úrazu nebo poruše.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy ověřte, že je podložka správně zarovnána před jejím upevněním na místě.
Nepřekračujte doporučené úhly rotace pro každou velikost podložky.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vyložena před instalací nebo úpravou podložek.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt je určen pro použití dospělými a neměl by být manipulován dětmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje a zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a dobře osvětlené.
Potvrďte, že je vaše střelná zbraň vyložena a směřuje bezpečným směrem.

Výběr správné podložky:2.

Zvolte vhodnou velikost podložky na základě požadovaného zarovnání:
Velká podložka: Umožňuje 90° rotaci, může být použita jako spacer.
Střední podložka: Přidává přibližně 45° rotace.
Malá podložka: Poskytuje menší úhly rotace pro jemné doladění.

Kroky instalace:3.

Odstraňte jakékoli stávající ústní zařízení ze střelné zbraně.
Vyberte potřebné podložky pro vaši specifickou aplikaci.
Umístěte podložku na závitovou část ústí.



Zarovnejte flash suppressor, muzzle brake nebo kompenzátor s podložkou na místě.
Zajistěte ústní zařízení utažením podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte správné zarovnání a uchycení před použitím.

Kontrola po instalaci:4.

Po instalaci se ujistěte, že jsou všechny komponenty bezpečně připevněny.
Proveďte vizuální kontrolu, abyste potvrdili, že žádné části nejsou volné nebo nesprávně
zarovnané.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované podložky v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci podložek. Zkontrolujte místní správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně AR15 .223 Shim Set, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce pro pomoc. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho AR15 .223 Shim Set
zodpovědně a bezpečně.
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